His love endures forever

Psalm136:1-9 _ o
Translation by Mark Shipp Konstantin Zhigulin
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Mf Give thanks to the God of Gods, give thanks to the Lord!
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His stead - fast love a - bid - etj; for - e-ver, en-dur - eth for - e -
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ver. He cre - a - ted theheavins and by his hand did great things.
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His stead - fast love a-bid - eth for - e-ver, en-dur-eth for-ev -
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er. Bless now the Lord, give thanks, his faith-ful-ness is e - ver-last-ing!
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Bless ye the Lord and lift up his prais - es, hless the Lord!
s o o o o /p o e ; . e ha. o
DEEEEEE = == e E
v 1/ 1/ 1/ : V | V V V : :/} | | 0 .
=N ' ' ' T Lg LS Lg Lg LS | | r

© Konstantin Zhigulin,

sestrannik@inbox.ru



His love endures forever
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Bright - ly shin-eth the sun and all the stars in the skies,
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but His great love shin - eth for - e-ver, en-dur - eth for-ev -
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er. Bless now the Lord, give thanks, his faith-ful-ness is e-ver-last-ing,
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bless ye the Lord and lift up his prais - es, bless the Lord!
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mf’ Praise the God of heav'n! Praise the God of earth!
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